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Per iniziare, alcune domande per voi...



Partecipa alle opportunità di cooperazione 

transfrontaliera e trova partner
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Promuovere un progetto, realizzare un cambiamento
positivo

Réalisations/outputs

Résultats

Impact

PROJET

Situation Changement

ActivitésIntrants/inputs
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Prima e dopo: pertinenza, impatto e sostenibilità

“out of the box”: 

pensare al 

progetto prima 

e dopo la sua 

realizzazione…

impatto

pertinenza

sostenibilità
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Pertinenza (coerenza) rispetto a...

SioVoiha
Tioonon

Modifica

alle norme e alle 

caratteristiche del 

bando coerenza interna al 

progetto

Ai bisogni espressi

dal territorio

alle capacità delle risorse 

e dei partner coinvolti

agli obiettivi 

del 
programma
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Valore aggiunto... transfrontaliero??

Di Opera propria diRumore della città(parla) - Caricato originariamente suen.wikipedia(registro del file). Trasferito ai Comuni daI sette mari(parlare).,Pubblico dominio, 

https://commons.wikimedia.org/w/index.php?curid=11601659

In cosa 

consiste?

Come lo 

definiamo?

Sviluppo congiunto

Attuazione congiunta

Finanziamento congiunto

Come si traduce tutto ciò in pratica?
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L'uovo o la gallina?

Creare la 

giusta 

partnership

Avere una buona 

idea di progetto
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Strumenti per trovare partner e sviluppare l'idea progettuale

formulaire 
d'idée de 

projet

plateforme 
d’échange -
mur virtuel 

événements 
en ligne 

échange 
continu 

jusqu'à la 
clôture de 

l'appel

1. I partecipanti sono invitati a compilare il modulo idea progettuale presentarlo e/o 
condividerlo con potenziali partner di progetto;

2. le idee progettuali ed i profili dei potenziali partner sono resi pubblici nella
piattaforma di scambio che resterà online fino alla chiusura del bando;

3. il programma sta organizzando eventi tematici on-line per ciascuna delle quattro 
priorità del programma;

4. La piattaforma viene aggiornata anche dopo gli eventi online per garantire lo 
scambio continuo di contatti fino alla chiusura della caòò.
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I candidati sono invitati a fornire una serie di 
informazioni su:

• l'obiettivo specifico del programma per il quale 
dimostri interesse

• l'organizzazione candidata

• I bisogni o il problema/sfida individuati, che il 
progetto mira a risolvere;

• L’idea del progetto;

• l'esperienza nella cooperazione transfrontaliera, 
transnazionale o internazionale

E una serie di altre informazioni che aiuteranno a 
individuare i partner.

Il modulo compilato dovrà essere restituito a: 
interreg.italietunisie@regione.sicilia.it

Il modulo dell'idea progettuale

collegamento al modulo

https://app.mural.co/t/tesimparticip3261/m/tesimparticip3261/1698681473912/8dd6429518377d373701bb8c1941406f8f8e4868?wid=0-1708350591674
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Piattaforma online

collegamento alla 

piattaforma

azioni indicative

https://app.mural.co/t/tesimparticip3261/m/tesimparticip3261/1698681473912/8dd6429518377d373701bb8c1941406f8f8e4868?sender=u3591fab407281f110d484340
https://app.mural.co/t/tesimparticip3261/m/tesimparticip3261/1698681473912/8dd6429518377d373701bb8c1941406f8f8e4868?sender=u3591fab407281f110d484340
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Eventi tematici

Online
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Expérience
Statut légal

Capacités 
financières

RéputationInfluence

Expertise

Coopération  
précédente Pertinence

Compétence
Couverture 
territoriale

Cosa dovremmo cercare?
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Ricerca dei partners

Connectez-vous et faites la promotion de votre idée de projet!

Définir le profil technique du partenaire

Définir le type d’institution nécessaire

Demander à vos partenaires, organismes du programme, organismes de tutelle, 
réseaux et autres acteurs dans le secteur concerné

Faites votre propre recherche, adressez vous à ceux qui semblent intéressants

Connectez-vous et faites la promotion de votre idée de projet!
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Come si traduce questo in pratica?

Partner Di progetto (beneficiari)

❑ Cooperare attivamente allo sviluppoe alla 

messa in opera del progetto

❑ Collaborano al la messa a 
disposiz ione di personale e r isorse 

f inanziar ie

❑ Sono legalmente e finanziariamente 

responsabili delle attività che essi mettono

Inopera e della gestione dei fondi a loro 

assegnati

Richiedente (capofila/beneficiario principale)

❑ Rappresenta l’insieme del partenariato del progetto

❑ Agisce legalmente a nome del partenariato
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AUTORITE DE GESTI ON DU  
PROGRAMME

Contratde  
subvention

DEMANDEUR

PARTENAIREPARTENAIRE

Accord de partenariat

Documenti che regolano i rapporti



Definire la strategia del progetto e progettare 

una solida logica di intervento
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La quadratura del cerchio 

Fra il ciclo di programmazione et le quadro logico

+ = 
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Coerenza verticale e orizzontale

Nei diversi gradi di logica 

dell'intervento
Negli indicatori



22

Approccio Di telaio logica

Analisi

1. Analisi del problema-
Identificazione dei principali 
problemi e delle relazioni causali 
tra tutti i problemi

2. Analisi delle parti interessate–
Identificazione di tutti gli 
stakeholder legati alle 
problematiche

3. Analisi degli obiettivi– Fornire 
soluzioni ai problemi identificati

4. Selezione della strategia-
Sviluppare strategie per risolvere i 
problemi identificati

Pianificazione

5. Sviluppo di una matrice di quadro 
logico– valutare la coerenza tra

le diverse componenti del 

progetto, il rischi/ ipotesi e 

definire indicatori di 

prestazioneoggettivamente

verificabili

6. Pianificazione delle attività–

definire attività, 
durata/ambito/chi/quando/ 

cosa/come

7. Pianificazione risorse umane e finanziarie 
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Analisi dei problemi

CAUS
ES

EFFETS

Suppression par les  
propriétairesde la  
végétation des 

bergesdes lacs et
rivièresinterceptant

le ruissellement des  
élémentsnutritifs

Systèmesde  
traitement deseaux  

uséesinefficaces

Niveau élevé d’éléments  
nutritifsatteignantlesplans  

d'eau

Biodiversité menacée  
dans les plansd'eau

Incapac ité à surveillerles  
niveaux d'oxygène et 

d’éléments nutritifs dans les 
plans et coursd'eau

Incapac ité desagriculteurs  
à estimer lesbesoins  

d’engrais

Faible application des 
lois et règlements sur  

l’écoulement d’éléments 
nutritifs

Faible connaissance des 
agriculteurs, despropriétaireset  
des fonctionnaires sur lescauses  

et effetsde l'eutrophisation

Lesagriculteurs  
utilisent trop d'engrais

Prolifération d’algues nuisibles
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Analisi delle soluzioni

MOYENS

FINS

Niveau réduit d’éléments  
nutritifsatteignantles  plans

d'eau

Conservation de la biodiversité  
dans les plansd'eau

Plus grande proportion  
d’éléments nutritifs 

interceptés

Les agriculteurs  
capables d'estimer les 
quantités nécessaires 

d'engrais

Application plus stricte  
des lois et règlements sur  

l’écoulement des 
éléments nutritifs

Réduction de l'utilisation 
excessive d'engrais

Niveaux suffisants 
d'oxygène pourun milieu  

aquatique sain

Sensibilisation accrue des  
agriculteurs, des propriétaires et 
des fonctionnaires aux causes et 

effets de l'eutrophisation

Faibleniveau d'activités  
polluantes et
d'incidents

Niveaux stables 
d'eutrophisation  

naturelle

Restauration de la  
végétation des 

berges

Capacité suffisante de 
surveiller les niveaux  

d ’oxygène et d ’excès  
d’éléments nutritifs dans les 

planset cours d’eau

Amélioration du  
traitement des eaux 

usées



25

Analisi della strategia

Tous lesproblèmes/  objectifs
identifiés

doivent-ilsêtre
abordésou seulement

quelques-uns?

Quel(s) objectif(s) ne  
peut être atteint(s) en

agissant uniquement au  
niveaunational/  régional/localeta  

besoin de la CT?

Qu’est-ce qui pourrait être
abordé en tenant
compte des limites
financières du programme
CT Italie- Tunisie?

Est-ce que cela  
contribuera aux  
indicateurs du 
programme?

Dansquelle mesure le projet  
s’appuit-il sur les actions 

précédentes/actuelles/planifiées 
dans ce domaine?
Complémentarités/

synergies/chevauchements 
possibles?Potentielpourune  

réplication?

Circoscrivere la portata del vostro ambito di intervento
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Ipotesi (condizioni esterne) e rischi potenziali

❖ Quali fattori al di fuori del controllo della gestione del progetto 
possono impedire al progetto di fornire i suoi output, 
raggiungere i suoi risultati e un impatto?

Hypothèses(conditionsexternes)

Impact (objectifs)

Résultats
Quelles hypothèses clés doivent être valides pour que les 
résultatscontribuent à l'impact?

Outputs
Quelles hypothèses clés doivent être valides pour que les 
outputs permettent d’atteindre les résultats?

Activités
Quelles hypothèses clés doivent être valides pour que les 
activités produisent les outputs?
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Esame dei fattori esterni

33

Oui

Estce que ce facteur (negative) est
important pour le suc c ès du projet?

L’hypothèse 
sera-t-elle vrai?

Est-il possible  
d’adapter le projet?

Presque  
Certain

Possible

Non

exclure

Très
improbable

exclureinclure

Non

Hypothèse  
qui tue

Oui

Refonte 
du projet

Oui



Sviluppare un piano di lavoro coerente e 

realistico
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I principi che regolano un piano d’azione

Cohérent

Ildoitêtrecohérentaveclesoutputs 
(réalisations) listés dans le cadre 

logique

Transparent

Ildoit fournir suffisamment 
d'informations et de détails

Logique, réaliste et réalisable

Ildoit montrer le flux de travail et la 
façon dont les activités s’accumulent

Concret et durable

Ildoit identifier les groupes cibles 
concrètement et prévoir des 

dispositionspour la durabilité et la 
transférabilité

Plan d’action
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L’approccio per Gruppi di attività

Un Groupe de Tâches est un 
groupe d'activités 

nécessaires pour produire les 
outputs (réalisations) du 

projet et organisé en fonction 
de dépendances et 

d'interdépendances :
“Ce qu'il faut faire en premier 

pour faire cela ensuite”
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Gruppi di attività: elementi base

G
ro

u
p

e
d

e
T

â
c
h

e
s

Des rôles et des responsabilités clairs pour
chaque partenaire de projet

Composé d'un certain nombre d'activités / tâches regroupées 

selon les principaux outputs qu‘elles produiront

Doit produire au moins un output (réalisation)

Un lien logique avec d'autres Groupes de Tâche 

Défini par une date de début et de fin
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Componenti principali del piano d’azione

Groupe de Tâche #n

Groupe de Tâche #n  

Groupe de Tâche #n

Activités princ ipales

Quelles sont les composantes du projet?

C
o
m

m
u
n
ic

a
tio

n
&

  
c
a
p
ita

lis
a
tio

n

G
e
s
ti
o
n

&
c
o
o
rd

in
a
ti
o
n

Groupe de Tâche #n

Activités princ ipales
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Integrare la comunicazione

G
ro

u
p

e
d

e
T

â
c
h

e
s

• La stratégie de communication n’est plus obligatoire mais elle est fortement reccomandée (l’approche à 
la communication doit être expliqué dans la section C.7 du formulaire).

Plan de communication

• Pour chaque Groupe de Tache un objectif de communication doit être identifié dans le 
formulaire 

Objectifs

• Tous les projets doivent prévoir des activités qui contribueront à la capitalisation et 
au transfert des résultats et à l’échange d’expériences. 

• Chaque projet doit prévoir les ressources nécessaires pour la participation à un 
événement par an et un échange d’informations régulier entre projets et entre projet 
et Programme. 

Capitalisation
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G
ro

u
p

e
d

e
T

â
c
h

e
s

• Suggestion : prévoyez-le comme réalisations d´un GT.Plan de communication

• Par exemple : sensibiliser, diffuser des connaissances, changer les 
mentalités, mettre en valeur l’impact et les avantages, etc.

Objectifs

clairs et réalistes

• Pour adapter au mieux les activités de la communication.Groupes cibles

• Par exemple : site web, réseaux sociaux, médias, événements, 
production de matériel, campagnes thématiques, publicités payantes.

Mélange d’outils en 
ligne et hors ligne

Integrare la comunicazione
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Quanto deve essere accurato un piano d’azione?

Pouvez-

vous le 

gérer?

• Évitez de décomposer vos Groupes de Tâches en trop d'activités.
Cela prend beaucoup de temps et sera difficile à 
suivre lors de la mise en œuvre

Votre plan 

est-il clair?

• Évitez les déclarations trop vagues: elles empêcheront les 
partenaires d'avoir une compréhension claire de ce qu’on 
attend d'eux, et le Programme de comprendre ce que
vous voulez faire

Planifier dans des détails précis ce que chaque partenaire fera

pour les prochains 18 ou 36 mois sera certainement 

inexact après seulement quelques semaines
Votre plan 

est-il 

flexible?
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Pianificare il calendario del progetto: alcuni suggerimenti

Les procédures 
administratives

prennent souvent
beaucoup de temps

Vérifier le nombre
d'activités se déroulant 
en parallèle ou l’une

après l’autre

Prévoir le temps 

nécessaire pour

promouvoir les outputs
finaux et les résultats 

du projet avant la fin 

du projet

Encas
d’investissements 

réalisés dans le cadre du
projet, tenir compte des

délais des
procédures de

marchés publics

La collecte et la 
comparaison des

données peuvent être
inégales selon les 

régions et demander 
du temps

Prévoir un démarrage 
progressif du projet car 

les activités de
démarrage prendront 

du temps



Definire il budget e il piano finanziario del 

progetto



38

Gli scopi nella redazione di un budget

• Estimation des ressources nécessaires à la mise en œuvre des
activités prévues

• Base pour le calcul du financement demandé au 
programme et de votre propre cofinancement

Planification du  
projet

• Évaluationde l’efficience/ coût duprojet en tenant  comptedes
activités proposées et par rapport aux autres projets

• Evaluationdu degréde réalisme de la mise enoeuvredu  projet
Evaluation du 

projet

• Informe sur les dépenses / modificationspossibles

• Base pour l'accord entre les partenaires

• Base pour le suivi du projet (interne et par l’AG)

Mise en oeuvre  
du projet
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Budget et piano finanziario

Quelles dépenses
et  quels revenus
sont prévus et quelles  
sont les sources  
d'information à  
utiliser

Budget Quand l'argent

sera- t-il versé et 

quand sera-t-il

dépensé => cash-

flow du projet 

(paiements et 

recettes)

Plan 
financier

Il est nécessaire que les propositions de projets fournissent 
l’information financière sur le projet à deux niveaux

Des informations supplémentaires sont

nécessaires pour évaluer la  capacité

financière des  partenaires
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Sviluppare il budget

Basez vos estimations de coûts sur les coûts réels

=> sinécessaire,faireunerecherchesurlesprixdumarchépourétablirdescoûts unitairesréalistes

Sur la base des activités prévues du projet

=> répartissezles activités en fonction des catégories de coûts nécessaires à leur mise en œuvre

Définir les coûts nécessaires

=> n'oubliez pas les ressources humaines qui doivent être impliquées!

Rassemblez les informations de tous les partenaires

=> gardez à l'esprit que les coûts pour le même article / service peuvent varier d'un pays à l'autre
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Spese e entrate

Dépenses

Ressourceshumaines(coûtdu  personnel)

Dépenses de voyage et de séjour

Equipements et fournitures  

Infrastructure

Services sous-traités 

Autres coûts

Revenus

Contribution de l’UE  

Contribution de tiers (ex: budgetde

l’Etat)

Recettes (ex: frais d’inscription)

Intérêts générés par le préfinancement 
reçu

Contributionspersonnelles

Les recettes et les intérêts  
seront déduits de la  

subvention!

Fraisadministratifs  
calculéssur lescoûts direc ts
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Le entrate

Financement  
de l’UE

Cofinanceme
nt  des pays 

participants (si  
disponible)

Cofinancement 
du projet par
les  partenaires

du  projet
(min 10%)

Revenu  
total
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Finalizzazione del budget

Dissémination 
des informations  

sur le projet

des 

dépense

sParticipation aux 
évènementsdu  

programme

Activités de 
communicat
ion  et
capitalisatio
n

Evaluation  
du projet Visibilité du 

projet

N'oubliez pas d'inclure dans le budget du projet les coûts suivants qui 
pourraient également être nécessaires pour la mise en œuvre du 
projet!

Coordination
Vérification

Non dimenticare di includere nel budget del progetto i seguenti costi che 
potrebbero essere necessari anche per l'attuazione!
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Importante!

Lors de l’élaboration du budget du projet:

❖ Soyez réalistes !
 Ne pas surestimer,car lors de l'évaluation, votre budget sera comparé  

aux budgets proposés dans les autrescandidatures

 Ne pas sous-estimer, car au cas ou votre projet est approuvé, vous 
devrez atteindre les résultatsprévus avec le budget proposé

❖ Assurez l’efficience économique !
 Se conformer aux exigences de la bonne gestion financière, notamment 

en ce qui concerne l'économie et l'efficacité

❖ N'oubliez pas que vous devrez cofinancer le projet !
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Per l’elaborazione del piano finanziario

• Considera le informazioni di tutti i partner del progetto, non solo del capofila!

• Ricorda che c'è un intervallo di tempo tra la presentazione della relazione e il 
trasferimento del successivo prefinanziamento!

• Preparatevi a fornire più del vostro cofinanziamento nei momenti in cui il flusso di 
cassa del progetto è negativo

• Tenere presente che il PREFINANZIAMENTO da parte dei partner sarà molto 
superiore al COFINANZIAMENTO in determinati momenti del periodo di 
esecuzione
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Altre giornate di formazione – 3-5 aprile 2024

in Français, 3, 4 5 Avril 

in English,15, 17, 18, 19 and 22 April 

https://interregtesimnext.eu/events/journees-de-formation-a-la-preparation-de-projet-pour-interreg-next-go-for-cooperation/
https://interregtesimnext.eu/events/go-for-cooperation-week-on-project-preparation-for-interreg-next/
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Formazione online per la cooperazione transfrontaliera

DEVELOPPEMENT DE PROJET

En Français En Arabe En FrançaisEn Français En Arabe En Arabe

BUDGETPARTENARIAT

Ancora qualche strumento da condividere...

https://www.goforenicbc.eu/index.php/fr-projectdev/
https://www.goforenicbc.eu/index.php/ar-projectdev/
https://www.goforenicbc.eu/index.php/fr-budget/
https://www.goforenicbc.eu/index.php/fr-partnership/
https://www.goforenicbc.eu/index.php/ar-partnership/
https://www.goforenicbc.eu/index.php/ar-budget/


48

Griglia di valutazione per la sessione di questo pomeriggio

TESIM si impegna continuamente a 

migliorare la qualità dei propri servizi. Ti 

invitiamo a dedicare qualche minuto 

per aiutarci dicendoci cosa ne pensi.

Grazie!

Clicca qui per darci la tua opinione

https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLScIozQhkvybJYLH5Okr-0DsVBgjv7sYLZoIAfPcBOU-8_zlOw/viewform?usp=sf_link
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شكرًا لك
Grazie!

Seguici su

Abonnez-vous à notre bulletin et à notre “News from the Regions” 

Visitez notre site Internet, consultez notre bibliothèque et faites un tour dans notre exposition de projets

Non dimenticare :

Because neighbours matter!

rosario.sapienza@tesim-cbc.eu

https://interregtesimnext.eu/
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